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TRANSITION DE LA POUTRELLE EN 
W À LA GLISSIÈRE DE SÉCURITÉ 
EN W.SE REPORTER AU DESSIN DE
COWI 674-02 017 

BORNE FLEAT. VOIR LE DESSIN DE L’AT RDG-B1.5 

RACCORDER À LA POUTRELLE 
EN W EXISTANTE

FIN DU GARDE-CORPS 
POUR VÉLOS
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GARDE-CORPS POUR VÉLOS. 
SE REPORTER AUX 

FEUILLES C301, C302, C801 ET 
C802 (TYP.) 

1,5 m

PANNEAU DE DESCENTE DE 
CYCLISTE PROPOSÉ SELON LES 
DIRECTIVES DU REPRÉSENTANT 

DU MINISTÈRE. 

SE REPORTER AUX PLANS DE REMISE 
EN ÉTAT DU PONT POUR LE DÉTAIL 
DES BARRIÈRES COULÉES EN PLACE 
ET LES RACCORDEMENTS (TYP.) 

CTB-1E

BORD DE LA CHAUSSÉE

SECTION D’EXTRÉMITÉ 
D’AILE. SE REPORTER AU 
DESSIN DE L’AT TEB 3.11a

AIRE DE DÉPÔT DEVANT ÊTRE 
RÉHABILITÉE ET FAIRE L’OBJET 
D’UN ENSEMENCEMENT 
HYDRAULIQUE

LA CHAUSSÉE D’APPROCHE EN ASPHALTE DOIT ÊTRE FRAISÉE 
ET PAVÉE POUR S’AJUSTER AU CÔTÉ DE L’ÉTAPE 2 ET 
INCORPORER LES NOUVEAUX JOINTS – IL FAUDRA PEUT-ÊTRE 
ENLEVER LES BARRIÈRES INSTALLÉES ET LES RÉINSTALLER 
POUR LES ADAPTER À LA NOUVELLE SURFACE ASPHALTÉE.

MARQUAGE DE LA 
CHAUSSÉE À 
TERMINER 

SIGNALISATION POUR 
CYCLISTES À POSER À 
L’APPROCHE DU PONT
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CE PLAN ET CE TRACÉ NE DOIVENT PAS ÊTRE UTILISÉS, RÉUTILISÉS NI REPRODUITS SANS LE
CONSENTEMENT DE McELHANNEY CONSULTING SERVICES LTD. (McELHANNEY). McELHANNEY
NE SERA PAS TENUE RESPONSABLE DE L’UTILISATION ABUSIVE OU NON AUTORISÉE DE CE
PLAN ET DE CE TRACÉ.

CE PLAN A ÉTÉ PRÉPARÉ POUR LE CLIENT EN QUESTION AFIN DE RESPECTER LES NORMES
ET LES EXIGENCES DES ORGANISMES PUBLICS COMPÉTENTS AU MOMENT DE LA
PRÉPARATION. McELHANNEY, SES EMPLOYÉS, SOUS-CONSULTANTS ET AGENTS NE SERONT
PAS TENUS RESPONSABLES DES PERTES OU AUTRES CONSÉQUENCES RÉSULTANT DE
L’UTILISATION DE CE PLAN OU DU RENVOI À CE PLAN, OU DE TOUTE MODIFICATION
APPORTÉE À CE PLAN PAR UN TIERS, Y COMPRIS LES ENTREPRENEURS, FOURNISSEURS,
CONSULTANTS ET PARTIES PRENANTES, OU LEURS EMPLOYÉS OU AGENTS, SANS LE
CONSENTEMENT ÉCRIT PRÉALABLE DE McELHANNEY.

LES RENSEIGNEMENTS SUR LES SERVICES PUBLICS EXISTANTS PEUVENT NE PAS ÊTRE
COMPLETS OU EXACTS. McELHANNEY, SES EMPLOYÉS ET SES DIRIGEANTS NE SONT PAS
RESPONSABLES DE L’EMPLACEMENT DES CONDUITS, TUYAUX, CÂBLES OU AUTRES
INSTALLATIONS SOUTERRAINES, QU’ILS SOIENT REPRÉSENTÉS OU NON SUR CE PLAN. AVANT
LA CONSTRUCTION, L’ENTREPRENEUR DOIT EXPOSER L’EMPLACEMENT DE TOUTES LES
INSTALLATIONS EXISTANTES EN CREUSANT À LA MAIN OU EN UTILISANT UN CAMION
HYDROVAC, ET INFORMER L’INGÉNIEUR DES CONFLITS POSSIBLES.

LÉGENDE :

REMISE EN ÉTAT DU PONT SE REPORTER AU PLAN DU PONT 
DE COWI POUR OBTENIR LE DÉTAIL.
ÉLARGISSEMENT DU REVÊTEMENT EN BÉTON

ASPHALTIQUE. VOIR LA FEUILLE 301 POUR LE DÉTAIL. 

RACCORDEMENT À L’ASPHALTE EXISTANT PAR FRAISAGE.
VOIR LA FEUILLE 301 POUR LE DÉTAIL.

GARDE-CORPS POUR VÉLOS

COMPOSANTES 
DE LA BARRIÈRE

ÉLÉMENT A B

CBN H 2 2

CTB-1E 2 2

CTB-2H 2 2

CMB E 2 2

TRANSITION 2 2
REMARQUES :

1. LES COORDONNÉES INDIQUÉES SONT CELLES DE LA GRILLE UTM NAD 83

–
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REMISE EN ÉTAT DE L’ÉVASEMENT 
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